
"el agua está a 16 grados" — The water is at 16 degrees
"hace viento ahora" — It's windy now
"es un poco frio" — It's a bit cold
"ayer hizo mucho calor" — Yesterday it was very hot
"tengo envidia = me da envidia" — I am envious = it makes me envious
"está nublado hoy" — It's cloudy today
"sol hace 20 minutos" — It was sunny 20 minutes ago
"esta mañana ha hecho mucho calor" — It was very hot this morning
"estan morena = tan" — They are tanned = tan
"estaba a punto de decir…" — I was about to say…
"hace sol aqui ahora pero hay un poco de nubes" — It's sunny here now but there 
are a few clouds
"pero hace viento por el frio" — But it's windy because of the cold
"la sensacion termica = real feel" — The real feel = real feel
"me parece que ayer hizo mas frio" — It seems to me that yesterday was colder
"hoy hace mas calor que ayer" — Today is hotter than yesterday
"no hace tanto calor como ayer" — It's not as hot as yesterday
"la semana que viene el pronostico del tiempo es mejor" — Next week the weather 
forecast is better
"no puede ser PEOR" — It can't be WORSE
"PEOR = worse" — WORSE = worse
"pero en casa y en el sol, HACE calor" — But at home and in the sun, IT IS hot
"HACE calor" — IT IS hot
"pero HACE frio cuando sales" — But IT IS cold when you go out
"en Rosslare HACE mas frio" — It IS colder in Rosslare
"cuando hace viento fuerte aqui" — When it's very windy here
"no lo hace en KQ" — It doesn't happen in KQ
"ayer estuvimos en KQ y hacia mas viento y frio" — Yesterday we were in KQ and 
it was windier and colder
"cuando hace buen tiempo en Rosslare" — When the weather is good in Rosslare
"no hace viento en KQ" — It's not windy in KQ
"lo contrario" — The opposite
"pero ahora es igual" — But now it's the same
"HACE mal tiempo en todas partes" — IT IS bad weather everywhere
"que tal el tiempo en Jabea hoy?" — How's the weather in Jabea today?
"le he dicho a Lolo y a Breda" — I told Lolo and Breda
"esta mañana HA HECHO sol" — This morning IT WAS sunny
"pero ahora HACE viento frio" — But now IT IS cold wind
"el viento viene del norte" — The wind comes from the north
"se nota mucho la diferencia" — The difference is very noticeable
"podemos tolerar el frio por la noche" — We can tolerate the cold at night
"no me importa" — I don't mind
"no me importa = I don't mind" — I don't mind = I don't mind
"hacia tanto frio ayer, que DI un paseo con Tilly" — It was so cold yesterday, 
that I went for a walk with Tilly
"por la tarde, no SALI de casa" — In the afternoon, I didn't leave the house
"solo me QUEDE en el coche" — I just stayed in the car
"todavia ME CUIDO la salud" — I still take care of my health
"CUIDO DE mi salud" — I TAKE CARE of my health
"no quiero VOLVER a estar enferma" — I don't want to be sick again
"VOLVER a estar enfermar" — To be sick again
"ayer hizo una tormenta de granizo" — Yesterday there was a hailstorm
"LLOVIÓ mucho el domingo" — It rained a lot on Sunday
"HUBO una tormenta" — There was a storm.



"TUVIERON que anular todos las procesiones" — All the processions had to be 
cancelled.
"lei en un periodico en Ronda" — I read in a newspaper in Ronda.
"que el numero de turistas BAJARON por el mal tiempo" — that the number of 
tourists dropped due to bad weather.
"POR ESO, los hoteles les falta dinero" — Because of that, the hotels are short 
of money.
"inmediatamente" — immediately.
"creo que cuando hay un eclipse" — I think when there is an eclipse.
"despues de un eclipse, HACE mas frio" — after an eclipse, it gets colder.
"he oido una cosa en la radio," — I heard something on the radio,
"que despues del eclipse, la temperatura baja en casi todos los paises" — that 
after the eclipse, the temperature drops in almost all countries.
"tengo un primo en Romania y hace 26 o 30 grados" — I have a cousin in Romania 
and it's 26 to 30 degrees.
"en abril no es normal que HAGA 26 o 30 grados" — in April it's not normal to 
have 26 or 30 degrees.
"que raro!" — how strange!
"Paula es un tipo de pez" — Paula is a type of fish.
"es lo mismo aqui" — it's the same here.
"HABIA mucha gente en la playa" — There were a lot of people on the beach.
"POR DESGRACIA= unfortunately" — UNFORTUNATELY.
"la tormenta que VINO (it came) a España" — the storm that came to Spain.
"no VINO a Jabea" — didn't come to Jabea.
"que pena! = what a pity!" — what a pity!
"ES UNA PENA!" — IT'S A PITY!
"aqui no hay patatas en la tierra" — here there are no potatoes in the ground.
"siempre el 17 de marzo se PLANTAN las patatas" — potatoes are always planted on
March 17th.
"como la tierra está tan mojada" — As the ground is so wet.
"no han podido" — They have not been able to.
"NADIE ha plantado NADA en el tierra en Irlanda" — NO ONE has planted ANYTHING 
in the ground in Ireland.
"es una situacion grave" — It's a serious situation.
"las vacas que normalmente estan al aire libre" — The cows that are normally 
outdoors.
"POR ESO = because of that" — BECAUSE OF THAT.
"POR ESO tienen que tener paja para que las vacas COMAN dentro" — BECAUSE OF 
THAT they need to have straw so that the cows CAN EAT inside.
"AL AIRE LIBRE = outside" — OUTSIDE.
"todos los animales del campo" — all the animals in the field.
"es un drama!" — It's a drama!
"los agricultores" — the farmers.
"para los animales" — for the animals.
"para el GANADO = cattle" — for the CATTLE.
"es correcto decir-" — it's correct to say-
"YA no se plantan patatas" — Potatoes are no longer planted.
"TODAVIA no se HAN PLANTADO patatas" — Potatoes STILL have NOT BEEN PLANTED.
"TODAVIA NO = not yet" — NOT YET.
"TODAVIA NO … se han plantado patatas" — NOT YET... potatoes have been planted.
"Paula ha hablado de la falta de agua" — Paula has talked about the lack of 
water.
"estuvimos en UBrique en las montañas de Cadiz" — We were in UBrique in the 
mountains of Cadiz.



"charlamos una mujer muy simpatica" — We chatted with a very nice woman.
"compramos un recuerdo en su tienda" — We bought a souvenir in her shop.
"ha hablado de la importancia de los EMBALSES (reservoirs)" — She spoke about 
the importance of the RESERVOIRS.
"ahora mismo los embalses estan llenos de agua" — Right now the reservoirs are 
full of water.
"Paula y yo pudimos notar la importancia de los embalses" — Paula and I could 
notice the importance of the reservoirs.
"al agua de los embalses SE EVAPORA" — The water from the reservoirs EVAPORATES.
"el embalse se evapora solo con el calor" — The reservoir evaporates just with 
the heat.
"las restricciones" — the restrictions.
"solo podemos usar el agua ciertas horas" — we can only use the water at certain
hours.
"te votaremos" — we will vote for you.
"es algo curioso que mientras que falta agua en Andalucia" — It's curious that 
while there is a lack of water in Andalusia.
"tenemos demasiado en Irlanda" — we have too much in Ireland.
"no es justo!" — it's not fair!
"tenemos Tambien el problema que no tenemos la tecnologia que se usa en España" 
— We also have the problem that we don't have the technology that is used in 
Spain.
"en verano Tambien tenemos problemas y no hay suficiente agua" — in summer we 
also have problems and there is not enough water.
"tienes razon Terri" — you are right Terri.
"si tenemos 3 semanas de calor, tenemos que hervir el agua" — if we have 3 weeks
of heat, we have to boil the water.
"si tenemos 3 semanas de lluvia, es lo mismo" — if we have 3 weeks of rain, it's
the same.
"no tenemos embalses suficientemente grandes" — we do not have large enough 
reservoirs.
"y tampoco tenemos suficientes embalses" — and we also do not have enough 
reservoirs.
"tenemos un embalse cerca de Blessin…" — we have a reservoir near Blessin…
"HACE POCO hablan de transportar agua del Shannon a Dublin" — RECENTLY they talk
about transporting water from Shannon to Dublin.
"porque la población de Dublin es mayor y usan demasiado agua" — because the 
population of Dublin is larger and they use too much water.
"las TUBERIAS = pipes" — the PIPES.
"pierden agua" — They lose water.
"en España pagan por el agua" — In Spain, they pay for water.
"en Irlanda no se paga el agua" — In Ireland, they do not pay for water.
"cuanto cuesta el agua por un mes?" — How much does water cost per month?
"cuando mi piso está vacio, cada mes pago 25 o 28 euros" — When my apartment is 
empty, I pay 25 or 28 euros each month.
"cuando no estamos aqui" — When we are not here.
"cuando estamos aqui es mas" — When we are here it's more.
"cuanto cuesta?" — How much does it cost?
"incluido en la comunidad" — Included in the community fees.
"pago 130 euros al mes de comunidad" — I pay 130 euros a month for community 
fees.
"27 euros al mes" — 27 euros a month.
"incluye la basura" — Includes garbage.
"usais la piscina ?" — Do you use the pool?



"solo esta abierta en verano" — It's only open in the summer.
"me encanta nadar temprano por la mañana" — I love to swim early in the morning.
"antes de desayunar" — Before breakfast.
"me siento que he ganado el desayuno" — I feel like I've earned breakfast.
"cuentame mas antes de irme a Malaga...." — Tell me more before I go to 
Malaga...
"que tal todo?" — How is everything?
"fue un semana de vacaciones muy hermosa" — It was a very beautiful vacation 
week.
"en la que hemos aprendido sobre la lengua, la cultura y la cocina" — Where we 
learned about the language, culture, and cuisine.
"Paula cuales son tus impresiones?" — Paula, what are your impressions?
"me gustó mucho el curso" — I really liked the course.
"todo fue muy bien" — Everything went very well.
"me encantó la semana" — I loved the week.
"todos los dias HICIMOS algo /muchas cosas" — Every day we DID something/many 
things.
"aunque los dias eran intensos" — Although the days were intense.
"fue muy bien" — It went very well.
"me encantó la noche del flamenco" — I loved the flamenco night.
"me gustó mucho el curso" — I really liked the course.
"fue muy interesante - el nivel fue mas que lo normal" — It was very interesting
- the level was more than usual.
"porque otros en el curso que hablaban mejor" — Because others in the course 
spoke better.
"hemos aprendido mucho de los profesores y de los otros" — We learned a lot from
the teachers and from others.
"LO PASAMOS muy bien" — WE HAD a great time.
"FUIMOS a Ronda" — WE WENT to Ronda.
"me encantó la excursion del Torcal" — I loved the Torcal excursion.
"pudimos participar" — We were able to participate.
"aunque 5 personas viven en España" — Even though 5 people live in Spain.
"hicimos mucho ruido" — We made a lot of noise.
"lolo ha dicho al recepcionista del medico" — Lolo told the doctor's 
receptionist.
"que ERA su suegra" — That she WAS his mother-in-law.
"ahora oficialmente soy la suegra de Lolo" — Now I am officially Lolo's 
mother-in-law.
"adquiri un nuevo yerno en España" — I acquired a new son-in-law in Spain.
"la tos= the cough" — the cough = the cough.
"Paula fue una enfermera" — Paula was a nurse.
"durante todo el curso y las vacaciones" — Throughout the course and the 
holidays.
"el baile" — the dance.
"apreciamos mucho" — we appreciate a lot.
"lo comprendemos tambien" — we also understand.
"entendemos que los niveles en la clase fueron diferentes" — we understand that 
the levels in the class were different.
"de la gente que viven en Barcelona" — of people who live in Barcelona.
"tengo que decir en ingles" — I have to say in English.
"la clase se unió bien" — the class came together well.
"es porque habeis hecho grupos diferentes todo el tiempo" — it's because you 
have made different groups all the time.
"es un rollo!" — it's a mess!



"Inma y tu habeis logrado organizar un curso magnifico" — Inma and you have 
managed to organize a magnificent course.
"habeis incluido todo" — you have included everything.
"hemos cenado juntos todas las noches" — we have dined together every night.
"fuera de la clase fue muy divertido" — outside of class it was very fun.
"hemos hablado en español tambien" — we also spoke in Spanish.
"está muy bien cenar juntos" — it's very nice to dine together.
"es menos formal" — it's less formal.
"Lorraine tuviste una fiesta con la familia" — Lorraine, you had a party with 
the family.
"cuentanos Lorraine!" — tell us Lorraine!
"fue muy bien" — it went very well.
"los dos pequeños son preciosos" — the two little ones are precious.
"estan aqui hasta el viernes" — they are here until Friday.
"mañana estarán aqui conmigo" — tomorrow they will be here with me.
"TENGO QUE preparar…." — I HAVE TO prepare...
"me gusta hacer la ensalada con patatas y naranjas de Malaga" — I like making 
salad with potatoes and Malaga oranges.
"ensalada malagueña" — Malaga salad.
"no puedo encontrar la receta" — I can't find the recipe.
"bacalao salado" — salted cod.
"costaba 95 euros por la habitacion" — it cost 95 euros per room.
"no es para una semana" — it's not for a week.
"está al lado de la catedral" — it's next to the cathedral.
"desayunamos la ultima mañana en el hotel" — we had breakfast the last morning 
in the hotel.
"tengo una amiga que vive en Malaga" — I have a friend who lives in Malaga.
"hace 5 años cuando hicimos un intercambio" — 5 years ago when we did an 
exchange.
"la ultima VEZ" — the last TIME.
"que quedé con Elena" — that I stayed with Elena.
"el jueves por la noche quedamos con Elena y su hermana" — on Thursday night we 
met with Elena and her sister.
"lo pasamos muy bien" — we had a great time.


